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MpwTid {evopoBiag, M. NMAwpiTng

MpwTida {evooBiag
lMhpa kar piAoéevw 10 TTaPakdTw dIaUAPTUPOUEVO YPALLA:
AéI0TIuE KUpIE,

ZHTQ ouyyvwun av 10 ypauud Hou @avei EVOXANTIKO O€ LUEPIKOUS Kal ouvaloonuariko
o€ aAoug. O Abyoc¢ Tou ue Tapakivei va oag ypdyww givar o ak6AouBocg:

Auopdpnoa oAU, aAAG bev amdépnoa kai 1600, diaBalovrac yia uia EpEuva TTou
opydvwoe 10 «EUupoBapouctpor, kKara mapayyedia  Tou  «Eupwrraikou
lMaparnpntnpiou yia Tov parcioud kai tnv éevooPia». To Baoiko epwtnua NG
épeuvag nrav:

«OcwpEeiTe BETIKO XAPAKTNPIOTIKO yIa KAOE Kolvwvia va arroTeAgital ammod S1aQOPETIKES
QUAEC, Bpnokeies Kalr KOUATOUPEG, »

AmoréAcoua:; Kard uéoov 6po, 1o 64% amo toug moAitec tn¢ Eupwrraiknc Evwong
arravinoe NAl. To ueyaAurepo moooaTo ouuwviag mapouaiacav n 2Zoundia (77%), n
lomravia (756%), n OAAavdia (74%) kai n aAdia (71%). To xaunAorepo, 1o BéAyio
(66%), n epuavia (53%) kai n Avotpia (62%).

AAG umrapxel kai To xaunAoraro: n EAAGSa. Edw udévo to 36% amavrnoe NAI, 1o
52% OXI, kai éva 12%, «Aev &Epw». AnAadn, povo to éva Tpito TTEPITTOU TwV
EAMNvwy mmiotevel Twg givar BeTikn n mapouoia aAAoQuAwv, aAA6Bpnokwv KATT. oTn
XWPA Uag, evw Tavw air' Toug pyiooug 1n Bewpouv apvnTikhg, dnAadn eménuia.

EIlA rw¢ duopopnoa, aAAa dev amépnoa. Emeidi akouw ouxva (01Tws 0Aol uag)
Biaiec KarapopéS Kai dlauapTupiec evavriov Twv EEVwy TTOU EXOUV KATapuyel OTh
Xwpa pag kai mou givair (mpormraviwy, oi AABavoi) «poviadeg, AnoTég, KAEQPTESY Kai O,Ti
aAro. Kar dev au@iBaiw mTwg, yia Tous ouutarplwrtes uag rou OXI, n 1davikn Auon
Ba nrav va roug diwéouue 6Aoug Kai oUAARBONV ammd edw, va KAgioouue Ta ouvopd
uag Kair va pn 0gxouacTe Kavévav aAAodarrd KATT., €EKTOS arrd TOUS TTOAUQEPVOUS
Toupioreg, BéBaia.
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Acv Ba emkaAeoOw T1a maciyvwaora emixeipnuara kKard tne picaidodoéiag, kara tng
amméxBeIac UEPIKWV yIQ TOUC «AAAOUCY, yia TNV «ETEPOTNTA» TWV N yvnoiwc
autoxBovwv.

Oa nbsAa upovo va Kavw piav armAn, «meakTikny epwrtnon: Ti Ba gixe yivel, 11 6a
yivorav Kai ORQuePa, av Kal AAAEC xwpes eixav KAgioer kai eéakoAouBouoav va
KAgivouv Ta aUvopd Tou¢ aTou¢ EEvous Kal aTtouS EAANVES QuOIKa;

O1 wiodéevor oev éxouv uvnun Kai Ogv éxouv yvwaon; Xpeidlerar v' avarpééw oTouC
XIAiadec EAAnveg trou, pera tnv aAwon tng NoAng, Bprnkav karaguyio otn Auon kai
ToAAOI TNG TTPOOQEpav Ta eAANVIKG pwrTa; Kar é(noav yeviéG Kal YeviEC EAARvVwY ke,
Kal orav Hpbe n wpda, punbnkav oric 106e¢ Tou AiaQwrTiouoU Kal TNG €OVIKAS Kai
aTouIKNG atreAeuBépwanc, kai diapwrioav Tous utrédouAous EAAnveS kai sroiuacav
tnv Emavaoraon: Ti Ba cixav yivelr 6Aol autoi, 11 8a eixe yivel 1o €Bvo¢ uag, av ol
XWPES TOU KaIpoU eKEIVOU TOUGS gixav apvnBei diauovr), doUAEId, Luopewaon;

Kai kovrutepa, arm' orav yivaue aveédptnto Kpdrog: mooa uiAioovia EAAnves dev
avaykdaotnkav (yia Adyouc 1ToAU yvwaoTouc) va ueravaotevoouv atnv Eupwrn, otn
Pwoaia, ornv Auepikn, otnv Aiyutrro, ora terpamépara 1ng 'ng, Kai epydornkav kai
piCwoav Kal Tpokowayv, ETEION Ol XWPEC QUTEC OEV EKAEIVAV TIC TTOPTEC TOUS OTOUS
«aAAougy;

EIMAI ki eyw évag armr' autous. Equya moAU véog, doUAswa Gastarbeiter otn
[epuavia, mnNya o€ VUXTEPIVO OXOAEI0, €Kava QVWTEPES OTTOUOES, TTnpa OimAwua
unxavikou kai, twpea, votrepa armo 30 xpovia, yupioa OTa «Qyid XwUara» Tng
YEVETEIPAS uou, TNG Ogooalovikng. =épere MOAU KaAG (kai armd TPOOWTTIK 0ag
reipa, armr' O,11 diaBaca) mwe Oev givar dI0AOU UKOAN n Eevimid. =EPETE TTWS OO0 KAl
Va TTPOKOWEIS O€ Uia AAAn xwpa, viwbeic mavra évo owua Kal AaXTapds va yupioeis
OTO OWUA TO OIKO O0U. =£PETE TTOOO aAnBeUEl TO ONUOTIKO,

«Tnv éevimid, TNV apeavia, Tnv mikpa, Tnv ayarmn,
Ta régogpa 1a (uyioav, Bapurepa giv' ta EEvay.

Ouwg xapn o' autov tov EeVITEUO Kal XApn aTnv ammodoxn Hag arro TS EEVEC XWPEG,
{noaue ekaroupupia EAAnveg. MNari rwpa va Exouue Tnv mpwria otnv Eevopopia; MNari
va divoupe 10 dIKaiwua va uag Karnyopouv akoua Kai yia parciouo;

Oa pou mouv TaAI Tws apkeroi EEvor Exouv diampaéel eykAnuara edw. Nai, aAAd av
O0oUV TIC OTATIOTIKES TWV QPUOdIWV UTTNPECIWY, Ba OIammoTwoouV TTws ol EEVol
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EYKANUATIEC ATTOTEAOUV éva WIKPO TTOOOOTO OTO OUVOAO TNG EYKANUATIKOTNTAS, TTWS Ol
EAAnveg «ouvadeA@oi» Toug eivar acuykpita mepioadrepol. Orav, duwc, Karroiol EEvol
eykAnuarouv, 101e Tutrog, MME kai mporraviwv amAoi moAiteg apxifouv va XTutTave
OAES TIC KAUTTAVES TOU KIVOUVOU Kal TOU UioOUG.

Exw yvwpioel ugpikous EEVouC LUETAVAOTES, 0w OTn Ocooalovikn. Kal éxw o€l TTw¢
OoUAgUoUV (OKANPG, @IAOTIUG, KAPTEPIKA), TTWS TOUC EKUETAAAEUOvTal guxva ol
EAAnvec epyod0OTeC TOUG, AAAG Kai TI Kanuoé £XOUV TTOU UTTOXPEWBNKav v' aprigouv Tic
TaTPIOES TOUS KAl va EEVOTTOPEUTOUV.

Ac umouv, yia pia oTiyun, ol OIKoi uag «dla@wvouvresy oTn 6éon autwv Twv
avBpwiwy, ag¢ TTPOCTTabnoouv va VvIWwoouv OxI HOVO TNV aywvia Toug yia Tov
EMMI0U0I0, aAAG kai Tov Kabnuepivo oo Toug unv touc diwéouv avika, un xdoouv
TNV TeviXpn O0UAEIG TouGS, un ueivouv TaAl EuAdpuevol o€ QoupTOUVES Kal BUEAAEC.
lMpormraviwy, ag¢ mpoomabnoouv va eavracTouV TIC AVOIXTES TTANYEC TOUS yid TO OTTITI
TTOU TTAPATNOQV , TOUC YOVIOUS Kal T TTaidId TTOU A@noav Tiow, Kal TToU TTEPIUEVOUV
va {noouv arroé 10 MKPO Wwui TNS EEVITIAC.

EMEIZ o1 EAAnvec Quacote TATTITOU TTPOC TTATIITOU QIAGEEVOI, XWPIC va pwTANE yid
EOVIKOTNTEC Kal BpnoKeiec Twv «aAwvy. MNwc yivaue, Twpa, uiodéevol; MNmwe mépa
arr' Toug QoOBous yia Ta eykKARUATa Twv EEVwV  TTIOTEWAUE TTWS UOVO ELEIC EiuaaTe
KaBapoaiuol, TwS HOVO EUEIC KATEXOUUE TNV TTAYKOOUIA QTTOKAEIOTIKOTNTA TNS TOQIAg,
TNG TTioTNG, TOU TTOAITIOUOU, OTTWS aKoUWw va dIaknNPUOCETAl ATTO KATTOIA «IEPA» XEIAN;

OAor auroi dev diaBacav TS TPOGAAEC TNV I0TOPIKN avakoivwon ocoBapdrarwyv
Ivoritoutwv mw¢ «ta DNA 600 omoiwvdnmore avBpwitwy, aveéaptntws @UAou n
QUANG, eivar tmravouoloturra kara 99,9%». M' aAAa Adyia, mwg dev umGpyxouv
BioAoyika mrepiouaiol Kai erdparol Aaoi, mwg ol «arro 3.000 etwv EAAnvec» Exouv Ta
idia yovidia ue Toug «aprrayec» AABavoug kai Toug «BapLapoucy uaupoug; [...]

ME EKTINNON KAl EUXAPIOTIES
AX. TPIANTAGYAANIAHZ
Kal yia Tnv avtiypagn
Mépiog MAwpITNG.

To Brua, 04/03/2001
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Aoknoeig

1. Mbool utToypd@OoOUV TO KEIPEVO Kal YIa TTOI0 AOYO;
2. Tutnikd, TO KEiPEVO €ival €TTIOTOAN. ECEig 0€ TTOI0 KEIPEVIKO
€idog Ba 10 KATATACOATE;
3. To keipevo apyicel he Eva TTPOOQPATO, YIA TNV ETTOXI] TTOU
YPAPTNKE, YEYOVOG: Hia épeuva yia Tnv EevooBia Kal Tov patoiopo. Mwg
dopeital otn ouvéxela; MNMwg Tepvdel atrd 10 TTAPOV oTo TTAPEABSVY Kal TTAAI 0TO
TTapOv; ATTé 10 Y’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO OTO A
EVIKO ’KGI oto o’ T’I')\r]GUVTIKC'); ’ O\ AIAFPAMMA KEIMENOY
4. Na dwoeTe 10 dIdypappa Tou Kelpgévou, BA. Kai
‘Exk@paon-EkBeon B Aukeiou, 0. 253.
5. Na gpyaoTeite o€ OPAdES KAl VA ATTAVTACETE OTIG TTOPAKATW EPWTAOTEIG, aPoU
Ol0B&oETE TO dNUOTCIEUUA TTOU AKOAOUBEI:

Q_ KEIMENIKA EIAH

FaAAia: Emipével og amreAdoeig Popd o utroupyog Ecwrepikwyv

21NV arréAaon Twv Poud armrd 10 YaAAIKO £0a@ocC ETTIUEVEI O UTTOUPYOS Eowrepikwy
MavouéA BaAg mapd 1ic emIKPIoEIC TOU £xouv dIaTutTwOEi yia T Béocic Tou arrd
OpPYaVvVWOEIS TTPOAOTTIONS TwWV avBpwTTivwyv SIKaiwuatwy, tnv Eupwiraiki Emitporn,
KaBw¢ Kal ouvadéAQOUC TOU OTO UTTOUPYIKO OULBoUAIO.

O MavouéA BaA¢ emionuaiver 011 gAdyxiorol  Pouda éxouv karopbwaoel va
evowpuarwBouv arn yaAAikn Kolvwvia Kai n «TAgiovornTa mpérel va OTaAgl miow ora
ouvopay.

H Aigbvrc Auvnortia tnv idia oniyu ¢nt@ tnv amayopEeucn TwV avayKAaoTIKWV
arreAdoswy Twv Poud orn MaAdia oe ékBeon mou 606nke otn dnuooidtnTa TNV
Teraprn.

H opydavwon avagéper o1 mepiooorepol armd 10.000 Poud ekdiwxbnkav arro
TPOOWPIVOUS KAaTauAiououg artn xwpa 1o mpwro eéaunvo tou 2013.

Kai tauréypova mpocidorroici o011 1a oxOAia tou Mavouéd BaAg¢ eivar mbavé va
«OlalwVvioouv Ta OTEPESTUTTA Kal va &vOappuvouv Tnv éxBpax» yia Toug TTEPITTOU
20.000 Poud mou Bpiokovrar otn I'aAdia, mpogpxouevol kupiws amrd tn Pouuavia, n
BouAyapia kai tnv mpwnv NouykooAaia.

To Brua, 25/09/2013

e Me 1010 £TIXEipNUa uTTOOTNPICEI 0 MdAvoueA BaAg Tig atreAdoelg Twv Poud;
Mola GAAa TTIXEIPAUATA TTOU 00NnYyouV o€ {evooBia akouyovTtal; Kadbe oupdada
Ba TTpooTTadroel va avaokKeudoel KATToIa atrd auTd.
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e Na ypayete éva apBpo OXETIKA PE TNV {evopoRia aTo oxoAgio, AaupdavovTtag
utTown Ta Biwuatd cag. MooTTaBAoTE va TTEPIYPAWYETE TNV KATAOTAON KAl vV
TTPOTEIVETE AUOEIG.

e Na ypAyeTe €va Keipevo Pe EUQaacn oTn GUYKIVNOIOKD) QXF‘ONOFPA‘U}HMA
AeIToupyia TNG YAwooag, OXETIKA YE TO BEPa autd. MTTopEi va
gival éva dnuoacicuda o€ NAEKTPOVIKO TTEPIODIKO UE HOPPI) XPOVOYPAPrHaTOG,
BA. kai_Ek@paon-EkBeon A" Aukeiou, 0. 281.

6. Me Baon Ta keipeva: MNpowria éevooiag, dpBpa NG OIKOUPEVIKAG dIaKNPUENS
6 kau 30, 2uvévreuén K. KarrAavi arov Mrraurrn IuBpidn, kabwg kai Tnv
TTOPATTAVW €idNON, VO OPYAVWOETE PIa OULNTNON YIa TNV Eevogoia. H
oulNTnNOon UTTOPEI VO TTAPOUCIACTEI O€ PAdIOPWVIKI EKTTOUTTH yia TO MaBnTiké
Padidopwvo. KaAoé Ba ftav va cuppetdoyouv otn oultnon droua mmou
utTAPgav Buuarta ¢evopoRiag, aAAd kal aTopa TTou EKONAWVOUV EEVOPORIKES
avTIdOPACEIS (VIO TOV OKOTTO AUuTO va agIoTToINCETE TNV I0TOoEAIda «MaBnTikd
Padidpwvo - European School Radio»).
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